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53. “And I do not acquit 
myself. Indeed, human self is 
prone to evil, except him upon 
whom my Lord has mercy. 
Indeed, my Lord Is Oft- 
Forgiving, Most Merciful.” 
54. And the king said: “Bring 
him to me. I will choose him 
(to serve) to my person.” Then 
when he spoke to him, he 
said: “Indeed, this day, you 
are in our presence, 
established, trusted.” 
55. He (Joseph) said: “Appoint 
me over the treasures of the 
land. I will indeed be guardian 
(over them) with knowledge.” 
56. And thus did We establish 
Joseph in the land, to take 
possession therein, as where he 
wished. We bestow of Our 
mercy on whom We will. And 
We do not cause to be lost, the 
reward of those who do good. 


21,51( 627121 ادد ہے GAL Hie)‏ 
یمان لت ہیں @LLA GB DKF‏ 
او ہے Card She‏ کے (مصریں ) ادرعاط LS‏ 


ا کے ہاں SAE SWNT‏ اوروہ 


- | بب پ کت سے ہے کیا ہیں ریت 


LIT Sligo eri 
امس کے بارے میں اک کے با پکر‎ 

OL yh wn ادراق بم‎ 

او روس نے کیا : ner!‏ س ےک رک رو 

ا نکی نقرکی ان ےسا مان میں Storer‏ 
جب لو کر ہیں ایام والوں کے پا ؛ 

© LK ol 


Oy WSS RE BESTS 


tf و‎ 


اموا وکا نوا تقون ھ 


ار حر 2 oD‏ و کر 4“ ی 
dam! 3‏ ہوا Whos Caw‏ 
ارق $F ٠م a‏ 


ha) وھ‎ oe A de 


CPE Ge ٭ ے‎ MR 
OO ev xs SWS Ki 


ڇڪ 
Kit‏ سنراود ہو و 
بر روخ ۲ wos 74 re‏ 
E1420!‏ لفعلون ہ 
IES‏ تيه اجو 

2 ےرود 22 of‏ و مر کو مہ 
oe ۰‏ فی حم لعلهم 
o‏ رخ ے Get‏ کہ 
w‏ وٹھا des)‏ الى 
ل و اوو و زم ا 
هلهم nel‏ يَرْجِعُوْنَ 9 


> And the reward of the 
Hereafter is better for those 
who believed and used to 
fear (Allah). 

58. And Joseph's brothers 
came, and they entered before 
him. So he recognized them, 
and they knew him not. 

59. And when he had 
furnished them with their 
provisions, he said: “Bring to 
me a brother of yours from 
your father. Do you not see 
that I give full measure, and 
I am the best of the hosts.” 


60. “So if you do not bring 


him to me, then there shall 
be no measure (of provisions) 
for you with me, nor shall you 
come near me.” 

61. They said: “We shall try 
to get permission for him 
from his father, and indeed 
we shall do that.” 

62. And He (Joseph) 0 
to his servants: “Place their 
merchandise back in their 
saddlebags, so they might 
recognize it when they return 
to their people, thus they may 
come back.” 
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63. Then when they returned to 
their father, they said: “O our 
father, the measure (provisions) 
is denied to us, so send with 
us our brother, that we may get 
the measure, and indeed, we 
will be his guardians.” 

64. He (father) said: “Should I 
trust you with regard to him 
except as I trusted you with 
regard to his brother before. 
But Allah Is best at guarding, 
and He is the Most Merciful of 
those who show mercy.” 

65. And when they opened their 
belongings, they discovered that 
their merchandise had been 
returned to them. They said: “O 
our father, what (more) can we 
ask. Here is our merchandise 
returned to us. And we shall get 
provision for our family, and we 
Shall guard our brother, and we 
Shall have the extra measure of a 
camel (load). That should be 
such an easy load.” 
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66. He (father) said: “Never 
will I send him with you until 
you give me a solemn oath in 
(the name of) Allah that you 
will bring him back to me, 
unless that you are surrounded.” 
Then when they gave him their 
solemn oath, he said: “Allah Is a 
Trustee over what we say.” 

67. And he said: 
sons, do not enter from one gate, 
but enter from different gates. 
And I cannot avail you against 
(the decree of) Allah at all. 
The decision is not but for 
Allah. Upon Him do I put my 
trust, and upon Him let all the 
trusting put their trust.” 

68. And when they entered from 
where their father had ordered 
them, it did not avail them in 
the least against (the will of) 
Allah, except (it was) a need in 
Jacob's soul which he thus 
discharged. And indeed, he was 
possessor of knowledge because 
of what We had taught him, but 
most of mankind know not. 
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69. And when they entered 
before Joseph, he took his 
brother to himself, he said: 
“Indeed, I am your brother, so 
despair not for what they did.” 


70. Then when he had furnished 
them with their provisions, he 
put the drinking-cup In his 
brother's saddlebag. Then called 
out an announcer: “O you (in) 
caravan, surely you are thieves.” 
71. They said while turning to 
them: “What is it you have lost.” 
72. They said: “We have lost 
the king's goblet, and whoever 
brings it back (shall have) a 
camel-load (of provisions), and I 
(said Joseph) guarantee for it.” 
73. They said: 
certainly you know that we 
came not to make corruption in 
the land, and we are no thieves.” 


74. They said: “Then what is the 


penalty for it, if you are liars.” 
75. They said: “The penalty 
should be that he, in whose bag 
it (the goblet) is found, so he is 
the penalty for it. Thus do we 
recompense the wrong-doers.” 
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76. Then he (Joseph) began 
(the search) with their bags 
before his brother's bag, then 
he brought it out of his brother's 
bag. Thus did We plan for 
Joseph. He could not have taken 
his brother by the law of the 
king, except that Allah willed it. 
We raise by degrees whom We 
will. And over all those endowed 
with knowledge is the All- 
Knowing (Allah). 

77. They said: “If he steals, 
so indeed, a brother of his did 
steal before. But Joseph kept 
his secret to himself and did 
not reveal it to them. He said 
(within himself): “You are in a 
worse plight.” and Allah 
knows best (the truth of) that 
which you assert. 


78. They said: “O ruler of the 
land, indeed, he has a father, an 
age-stricken man. So take one of 
us in his place. Indeed, we see 
you of those who do kindness.” 


79. He said: “(I seek) refuge 


in Allah, that we should take any 
except him with whom we found 
our property, then indeed, we 
should be wrong-doers.” 
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80. So when they had despaired 
of him, they conferred together 
in private. The eldest of them 
sald: “Do you not know that 
your father has taken an oath 
from you In the name of Allah. 
And before this, that which you 
failed in (regard to) Joseph. So 
I shall never leave this land 
until my father permits me, or 
Allah judges for me. And He 
is the best of the Judges.” 

81. “Return to your father 
and say: “O our father, indeed 
your son has stolen. And we 
testify not except to that which 
we know, and we are not 
guardians of the unseen.” 

82. “And ask (the people of) 
the township where we have 
been, and the caravan in which 
we returned. And indeed, we are 
telling the truth.” 


83. He (Jacob) said: “But your 
own selves have enticed you to 
something. So (for me is) 
patience in grace. May be that 
Allah will bring them to me 
all together. Indeed, it is He 
who is All-Knowing, All-Wise.” 
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84. And he turned away from | 


them and said: “Alas, my grief 
for Joseph.” And his eyes 
whitened with sadness, so he 
choked back his grief. 


85. They said: 
will continue remembering 
Joseph until your health is 
ruined or you become of those 
who perish.” 


86. He said: “I only complain 
of my grief and my sorrow to 
Allah, and I know from Allah 
that which you know not.” 


87. “O my sons, 
enquire about Joseph and his 
brother, and despair not of the 
mercy of Allah. Certainly, no 
one despairs of the mercy of 
Allah, except the people who 
disbelieve.” 


88. Then, when they entered | 


(back) to him (Joseph), they 
said: “O ruler, distress has 
struck us and our family, and we 
have come with meager 
merchandise. So give us in full 
measure (of provisions) and be 
charitable towards us. Indeed, 
Allah rewards those who are 
charitable.” 
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89. He said: “Do you know 
what you did with Joseph and 
his brother, when you were 
ignorant.” 

90. They said: “Are you indeed 
Joseph.” He said: “I am Joseph 
and this is my brother. Allah has 
surely been gracious to us. 
Indeed, He who fears (Allah) 
and remains patient, then surely, 
Allah does not (allow to go to) 
waste the reward of those who 
do good.” 

91. They said: “By Allah, 
certainly Allah has preferred 
you above us, and we indeed 
have been sinners.” 

92. He said: “No reproach on 
you this day. May Allah forgive 
you, and He is the Most Merciful 
of those who show mercy.” 

93. “Go with this shirt of 
mine, then lay it on my father's 
face, he will become seeing. And 
come to me with your family, all 
together.” 


94. And when the caravan — 


departed, their father said: 

“I do indeed feel the smell of 

Joseph, if you think me not that 
I am doting.” 
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95. They said: “By Allah, you 
indeed are In your old error.” 
96. Then, 
of good news came, he laid it 
on his face and his sight was 
restored. He sald: “Did I not 
say to you, that I know from 
Allah that which you know 
not.” 

97. They said: “O our father, 
ask forgiveness of our sins for 
us, Indeed we have been 
sinners.” 

98. He said: 
forgiveness for you of my Lord. 
Indeed, it is He who is the Oft- 
Forgiving, the Most Merciful.” 
99. Then, when they entered 
before Joseph, he took his 
parents to himself, and said: 
“Enter you in Egypt safely, if 
Allah wills.” 
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100. And he raised his parents | 


on the throne and they fell 
down before him prostrate, and 
he said: “O my father, this is the 
interpretation of my dream of 
before. Indeed, My Lord has 
made it come true. And He 
was kind to me, when He 
took me out of the prison, and 
has brought you from bedouin 
life after Satan had sown 
enmity between me and my 
brothers. Certainly, my Lord is 
Most Courteous to whom He 
wills. Indeed, it is He who is 
the All-Knowing, the All Wise.” 


101. “My Lord, You have 
indeed bestowed on me of the 
sovereignty, and taught me of 
the interpretation of dreams. 
Creator of the heavens and the 
earth. You are my protecting 
Guardian in this world and the 
Hereafter. Cause me to die as 
Muslim, and join me to the 
righteous.” 


102. That is from the news of 
the unseen that We reveal to you 
(Muhammad). And you were not 
with them when they agreed on 
their affair while they were 
plotting. 
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109. And We have not sent 


before you (as messengers) 
except men whom We inspired 
from among the people of 
townships. Have they not then 
traveled in the land and seen 
what was the end of those who 
were before them. And surely, 
the abode of the Hereafter is the 
best for those who fear (Allah). 
Do you not then understand. 


110. Until, when the messengers 


gave up hope, and thought 
that they were denied, (then) 
came to them Our help. So 
We saved, whomever We willed. 
And Our wrath cannot be 
averted from the criminals. 


111. Indeed, in their stories, | 


there is a lesson for men of 
understanding. It (the Quran) 
is not a forged statement but a 
confirmation of what has existed 
before it, and a detailed 
explanation of everything, and 
a guidance, and a mercy for 
the people who believe. 
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3. And itis He who spread the 
earth, and placed therein firm 
mountains and flowing streams. 
And of every kind of fruit, He 
has made in it two pairs. He 
covers the night with the day. 
Certainly, in these are indeed 
signs for a people who reflect. 


4. And In the earth are 
neighboring tracts, and gardens 
of grapevines, and crop, and 
date palms, some growing In 
clusters from one root, and 
others alone on one root, which 
are watered with one water. And 
We have made some of them to 
excel others to eat. Certainly, in 
these are indeed signs for a 
people who understand. 

5. And if you (O Muhammad) 
wonder, then wondrous is their 
saying: “When we are dust, 
shall we indeed be (raised) in a 
new creation.” They are those 
who disbelieved in their Lord, 
and they shall have shackles 
upon their necks. And they are 
the dwellers of the Fire, wherein 
they will abide forever. 
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6. And they ask you to hasten 
the evil before the good, while 
indeed exemplary (punishments) 
have occurred before them. And 
indeed, your Lord is full of 
forgiveness for mankind despite 
their wrongdoing. And indeed, 
your Lord is (also) severe in 
retribution. 


7. And those who disbelieve say: | 


“Why is not sent down upon 
him a sign from his Lord.” You 
are a warner only, and for 
every people there is a guide. 


8. Allah knows what every 
female carries and by how 
much the wombs fall short (of 
their time) and what they may 
exceed. And every thing with 
Him is in (due) proportion. 

9. All Knower of the unseen 
and the seen, the Most Great, the 
High Exalted. 


10. It is the same (to Him) 
whether any one of you conceal 
his speech, or any one declare 
it openly, and whether one 68 
hidden by night or goes forth 
freely by day. 
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11. For him (each person), 
there are (angels) In succession, 
before him and behind him, 
they guard him by the command 
of Allah. Indeed, Allah does not 
change the condition of a people 
until they change that which is 
in themselves. And when Allah 
intends something Ill (to happen) 
to a people, no one can avert 
it, nor have they a defender 
besides Him. 


12. He it is who shows you the 
lightning as a fear and a hope, 
and He raises the heavy clouds. 


13. And the thunder glorifies His 
praise and (so do) the angels 
from fear of Him. And He sends 
the thunderbolts and therewith 
He strikes whom He wills, 
while they dispute about Allah, 
and He is Mighty in strength. 
14. For Him is prayer of truth. 
And those unto whom they call 
upon besides Him will not 
respond to them at all, except as 
one who stretches forth his hand 
towards water (asking) that it 
may come unto his mouth, and it 
will never reach it. And the 
prayers of the disbelievers is 
nothing but an error. 
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15. And to Allah falls in 
prostration whoever is in the 
heavens and the earth, willingly 
and by compulsion, and (so do) 
their shadows in the morning 
and the evening. 


16. Say (O Muhammad): “Who 


is the Lord of the heavens and 
the earth.” Say: “(It is) Allah.” 
Say: “Have you then taken other 
than Him as protectors, such as 
have no power to benefit, nor to 
harm for themselves.” Say: “Is 
the blind man equal to the one 
who sees, or is darkness equal to 
light.” Or do they assign to Allah 
partners who created the like of 
His creation so that the creation 
(of each) seemed alike to them. 
Say: “Allah is the Creator of all 
things, and He is the One, the 
Prevailing.” 
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17. He sends down water from 
the sky, so that valleys flow 
according to their measure, and 
the flood carries away the foam 
that mounts up to the surface. 
And (also) from that (ore) which 
they heat in the fire desiring 
ornaments or utensils, (rises) a 
foam like it. Thus does Allah 
(by parables) show forth truth 
and falsehood. Then, as for the 
foam, it passes away as scum 
upon the banks, while, as for 
that which Is of use to mankind, 
it remains on the earth. Thus 
Allah sets forth parables. 


18. For those who responded to 
(the call of) their Lord is the best 
(reward). And those who did not 
respond to Him, if they had all 
that is in the earth, and with 
that the like thereof, they would 
(attempt to) ransom themselves 
thereby. Those will have the 
worst reckoning. And their 
refuge is Hell, and worst is the 
resting place. 

19. Then is he who knows that 
what has been revealed unto you 
(O Muhammad) from your Lord 
is the truth, like him who is 
blind. It is only the people of 

understanding that pay heed. 
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20. Those 
covenant of Allah and do not 
break the treaty. 


21. And those who join that 


which Allah has commanded to 
be joined, and fear their 
Lord, and dread the terrible 
reckoning. 


22. And those who are patient, | 


seeking the countenance of their 
Lord, and establish prayer, and 
spend of that which We have 
provided them secretly and 
openly, and who ward off evil 
with good. Theirs shall be the 
ultimate abode. 


23. Gardens 
they shall enter, and (also) 
those who acted righteously 
from among their fathers, 
and their wives, and their 
offspring. And angels shall enter 
unto them from every gate. 


24. (Saying): “Peace be upon 
you for that you persevered in 
patience. And excellent is the 
final abode.” 
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25. And those who break the 
covenant of Allah after firmly 
confirming it, and sever that 
which Allah has commanded 
Should be joined, and spread 
corruption in the land, those 
are, on them is the curse, and 
for them is the ill abode. 


26. Allah increases the provision 
for whom He wills, and straitens 
(it for whom He wills), and they 
rejoice in the life of the world. 
While the life of the world is not, 
as compared with the Hereafter, 
except (brief) enjoyment. 


27. And those who disbelieve 


say: “Why is not a sign sent 
down to him (Muhammad) from 
his Lord.” Say: “Indeed, Allah 
sends astray whom He wills, and 
8014065 unto Himself whoever 
turns to Him.” 

28. Those who believe and whose 
hearts find satisfaction in the 
remembrance of Allah. Behold, 
in the remembrance of Allah do 
hearts find satisfaction. 


29. Those who believe and do 
righteous deeds, joy is for them, 
and bliss (their) journey’s end. 
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30. Thus have We sent you (O 
Muhammad) toa nation before 
which (other) nations have 
passed on, that you might recite 
unto them that which We have 
revealed to you, while they 
disbelieve in the Beneficent. Say: 
“He is my Lord, there is no god 
but Him. In Him do I put my 
trust and to Him is my return.” 


31. And if there had been a | 


Quran with which mountains 
could be moved, or the earth 
could be torn asunder by it, or 
the dead could be made to 
speak by it, (this Quran 
would have done so). But the 
command of all things is 
certainly with Allah. Do not 
those who believe despair 
that, had Allah willed, He 
could have guided all mankind. 
And a disaster will not cease 
to strike those who disbelieve 
because of their (evil) deeds, 
or it (the disaster) settle close to 
their homes, until the promise of 
Allah comes to pass. Indeed, 
Allah does not fail in His 
promise. 
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32. And indeed messengers (of 
Allah) were ridiculed before 
you, but I granted respite to 
those who disbelieved, then I 
seized them, so how (awful) was 
My punishment. 


33. Is then He (Allah) who 


watches over every soul what it 
has earned (like any other). But 
they ascribe partners to Allah. 
Say: “Name them. Or you 
inform Him of that which He 
knows not on the earth, or is 
it (just) a show of words.” Nay, 
to those who disbelieve, their 
plotting is made fair seeming, 
and they have been hindered 
from the path. And he whom 
Allah sends astray, then for 
him, there is no guide. 

34. For them is a punishment in 
the life of the world, and the 
punishment of the Hereafter is 
more severe. And they have no 
protector against Allah. 
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37. And thus have We sent it 


(the Quran) down, a judgment 
of authority in Arabic. And if 
you were to follow their desires 
after that which has come to you 
of the knowledge, then you will 
not have any protector, nor a 
defender against Allah. 


38. And indeed We sent 


messengers before you, and We 
made for them wives and 
offspring. And it was not (given) 
to any messenger’ that he 
Should bring a sign except by 
the command of Allah. For 
every term there is a decree. 

39. Allah erases what He 
wills, and establishes (what He 
wills), and with Him Is the 

Mother of the Book. 
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40. And whether We show 
you (O Muhammad) part of 
what We have promised them, 
or cause you to die, upon you 
is only to convey (the message), 
and upon Us is the reckoning. 


41. Do they not see that We are | 


advancing in the land (in their 
control), diminishing it from its 
outlying borders. And Allah 
commands, there is none to put 
back His command. And He is 
swift in calling to account. 


42. And Indeed, those who 


were before them did devise 
plots, but to Allah belongs the 
plan entirely. He knows what 
every soul earns. And the 
disbelievers will know for whom 
will be the final home. 

43. And those who disbelieve 
say: “You are not a Messenger.” 
Say (O Muhammad): “Sufficient 
is Allah as a witness between me 
and you, and those with whom is 
the knowledge of the Book.” 
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In the name of Allah, Most ae Most Merciful 
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4. And We have not sent any 
messenger except In the 
language of his people, that he 
might state (the message) clearly 
for them. Then Allah sends 
astray whom He wills, and 
guides whom He wills. And He is 
the All Mighty, the All Wise. 

5. And indeed We sent Moses 
with Our signs, (saying): “Bring 
out your people from darknesses 
into light. And remind them of 
the days of Allah.” Certainly, 
therein are indeed signs for 
each steadfast, thankful. 


6. And when Moses said to 
his people: “Remember Allah's 
favor upon you when He saved 
you from Pharaoh's people 
who were afflicting you with 
dreadful torment, and were 
slaughtering your sons and 
letting your women live. And in 
that was for you a tremendous 
trial from your Lord.” 


7. And when your Lord 
proclaimed: “If you are grateful, 
I will surely increase you (in 
favor), but if you deny, indeed, 
My punishment 18 severe.” 
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8. And Moses said: “If you 
disbelieve, you and whoever Is 
on the earth together, then 
certainly, Allah is indeed Self 
Sufficient, Owner of all Praise.” 


9. Has there not reached you 


the news of those before you, 
the people of Noah, and A'‘ad, 
and Thamud, and those after 
them. None knows them but 
Allah. To them came their 
messengers with clear proofs, 
but they thrust their hands into 
their mouths, and said: “Indeed, 
we disbelieve in that with 
which you have been sent, and 
indeed we are in grave doubt 
of that to which you invite us.” 

10. Their messengers said: 
“Can there be any doubt 
about Allah, the Creator of the 
heavens and the earth. He 
calls you that He may forgive 
you your sins and give you 
respite for a term appointed.” 
They said: “You are not but 
mortals like us. You wish to 
turn us away from what our 
fathers used to worship. Then 
bring to us a clear authority.” 
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11. Their messengers said to 
them: “We are not but 
mortals like yourselves, but 
Allah bestows favor upon 
whom He wills of His slaves. 
And it Is not ours that we 
bring you an authority except 
by the permission of Allah. 
And upon Allah let those who 
believe put their trust.” 


12. “And what is it with us 
that we should not put our 
trust upon Allah, and indeed 
He has guided us our ways. And 
we shall certainly bear with 
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14. “And surely, We shall 
make you dwell in the land after 
them. That is for him who fears 
Standing before Me and fears 
My threat.” 


revealed to them: “Surely, We 
Shall destroy the wrong doers.” 
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15. And they sought victory 
(from their Lord), and was 
bought to a complete loss every 
obstinate arrogant dictator. 

16. Beyond him there is Hell, 
and he will be made to drink 
of festering water. 


17. He will sip it unwillingly, 


and not quite swallow it, and 
death will come to him from 
every Side, yet he will not die. 
And beyond him will be a 
503 punishment. 


18. The parable of those who 
disbelieve in their Lord Is 
(that) their deeds are like ashes, 
which the wind blows furiously 
on a stormy day. No power 
have they over anything that 
they have earned. That is the 
straying, far away. 


19. Have you not seen that 
Allah has created the heavens 
and the earth in truth. If He 
wills, He could take you away 
and bring In a new creation. 

20. And that is not at all 
difficult for Allah. 
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21. And they shall appear 
before Allah all together, then 
the weak ones will say to those 
who were arrogant: “Indeed, 
we were following you, so can 
you avail us anything against 
the punishment of Allah.” They 
will say: “If Allah had guided us, 
we would have guided you. It is 
all the same for us, whether we 
rage or have patience, (there is) 
no place of refuge for us.” 


22. And Satan will say when 
the matter has been decided: 
“Indeed, Allah promised you 
the promise of truth. And 1 
(too) promised you, then I 
betrayed you. And I had no 
authority over you except that I 
invited you and you responded 
to me. So blame me not, but 
blame yourselves. I cannot help 
you, nor can you help me. 
Indeed, I disbelieved in that 
which you ascribed to me 
before. Indeed, the wrong 
doers, for them is a painful 
punishment.” 
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23. And those who believed 
and did righteous deeds will be 
admitted to gardens underneath 
which rivers flow, abiding 
therein with the permission of 
their Lord. Their’ greeting 
therein will be: “Peace.” 


24. Have you not seen how 
Allah sets forth a parable. A 
good saying like a good tree, 
its root sets firm, and its 
branches (reaching) into sky. 


25. Giving its fruit at all 
times, by the permission of its 
Lord. And Allah sets forth 
parables for mankind that 
perhaps they will reflect. 


26. And the parable of an 


evil saying is like an evil 
tree, uprooted from above the 
earth, not possessing any 
stability. 


27. Allah keeps firm those who 

believe, by a firm saying, in the 

life of this world and in the 

Hereafter. And Allah will cause 

to go astray those who are 

wrong doers. And Allah does 
what He wills. 
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28. Did you not see at those 
who have exchanged Allah's 
favor with ingratitude, and led 
their people down to the 
abode of ruin. 


29. Hell, in which they will 
(enter to) burn, and an evil 
place to settle in. 


30. And they set up rivals to 
Allah that they may mislead 
(people) from His path. Say: 
“Enjoy for a while, then 
certainly, your journey's end 
will be to the Fire.” 

31. Say (O Muhammad) to My 
Slaves who have believed that 
they should establish prayer and 
spend from what We have 
provided them, secretly and 
publicly, before there comes a 
day in which there will be no 
bargaining, nor friendship. 
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32. Allah is He who has created 
the heavens and the earth, and 
He sends down water from the 
sky; rey ہشن‎ fruits as 


made the سی‎ to be of service 
to you, that they may sail 
through the sea by His 
command, and He has made 
rivers to be of service to you. 

33. And He has made to be 
of service to you the sun and 
the moon, constantly pursuing 
their courses. And He has 
made of service to you, the 
night and the day. 


34. And He gave you from 
all that you asked of Him. 
And if you would count the 
blessings of Allah, never will you 
be able to count them. Certainly, 
man is indeed a wrong doer, 
exceedingly ungrateful. 

35. And when Abraham said: 
“O my Lord, make this city 
(Makkah) secure, and keep me 
and my sons away from 

worshipping idols.” 
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36. “O my Lord, they indeed 
have led astray many among 
mankind. So whoever follows 
me, then he is indeed of me. And 
whoever disobeys me, then 
You are certainly Oft Forgiving, 
Most Merciful.” 

37. “O our Lord, I have 
indeed settled some of my 
offspring in an uncultivated 
valley near your sacred House. 
O our Lord, that they may 
establish prayer. So make the 
hearts among the people 
affectionately inclined toward 
them, and provide for them 
from the fruits that they might 
be thankful.” 


38. “O our Lord, certainly You 


know that which we conceal 
and that which we proclaim. 
And nothing whatsoever 1s 
hidden from Allah on the 
earth, nor in the heavens.” 


39. “All the praises be to 
Allah who has given me, in my 
old age, Ishmael and Isaac. 
Surely, my Lord is indeed the 
All Hearer of supplication.” 
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40 “O my Lord, make me 
to establish prayer, and from my 
offspring (also). O our Lord, 
and accept my supplication.” 


41. “O our Lord, forgive me 
and my parents and the 
believers on the day when the 
reckoning will be established.” 
42. And do not think that Allah 
is unaware of what the wrong 
doers do. He merely gives them 
respite until a day wherein eyes 
will stare in horror. 

43. (They will be) hastening 
forward, their heads ۴ 
up, their gaze returning not 
towards them, and their 
hearts as empty. 

44. And warn mankind of a 
day when the punishment will 
come upon them, then those 
who did wrong will say: “Our 
Lord, reprieve us for a little 
while. We will answer Your 
call and will follow the 
messengers.” (lt will be 
answered): “Had you not sworn 
before (that there) would not 
be any decline for you.” 
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45. “And you dwelt in the 
dwellings of those who wronged 
themselves (of old) and It 
became clear to you how We 
dealt with them. And We put 
forth parables for you.” 


46. And indeed, they plotted 


their plot, and their plot was 
with Allah. And even though 
their plot was such whereby the 
mountains should be moved. 

47. So think not that Allah 
will fail to keep His promise 
to His messengers. Certainly, 
Allah is All Mighty, All Able of 
Retribution. 

48. The day when the earth will 
be changed to another earth, 
and the heavens (also) and they 
will come forth to Allah, the 
One, the Irresistible. 
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49. And you will see the 


criminals on that day bound 
together In shackles. 


50. Their garments of pitch 
(tar), and fire covering their 
faces. 


Si. That Allah may recompense |, 


each soul for what It has 
earned. Truly, Allah is swift at 
| reckoning. 


52. This is a proclamation for 
mankind that they may be 
warned by it, and that they 
may know that He is only 
One God, and that those of 
understanding may take heed. 
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